DBI Plastics S.R.L

Corso Giacomo Matteotii 12

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
. 742 80
910 "3 Delivery note copy
Page 1 of 1
Number [T-PACK0000173
Version IT-PACKD000173.1
Date 12/05/2021
Sales order ITSAQ00240
Ship tor Requisition 550004514201
Magna PT S.p.A. Your ref.
Via def Ciclamini 4 Ourref.
Plant Modugno Mode of delivery CUSTPICKUP
Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Modugno Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
113790A-AA40I - SCHUTZKAPPE 18,65X25,1=NZG  -~—~ =~ —- 10,800.00 - 10,800.00° 7 - “0.00
4957058500
Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DB retat hip of th ds until the buyer has paid in full!
ains ownership of the goods unti Y p KUEE'ﬁME+NAGEL Sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ’ ‘8 ! )[ )
Quantita effettiva; O
Tipo Jmballaggie: {
Receipt : Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imbalio: @

Data ceptsoWo:

X 0ol s)2

MUEKME+NAGEL s
Via dei Ciclart, sn2 - Tuu 26 Modugno (BA)

2 0 MAG 2071

"Ricevyto oon riserva di
verifica su qualisa e guaniitad”



Y
CMR EU, www.craybilcom, wwiw.listprzewozowy,com.pl
S

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

Pw B

1 Nadawcal Absendeg/ Sender
* DB} ELASTICS SP.Z20.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

A

MIEDZYNARQDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRAGHTBRIEE No__ %00043430

INTERMNATIONAL CONSIGNM &

Ninlejszy przewdz podlega pos lowie migdzynarodowsj przewozu
drogawego towardw {CMR) bez Kk przaciwna kiauzule. / Diess Befordsrung
unteriiegt trotz elnar gagentelllgen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommess uber
den Beforderungsvertrag im infernationalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carriage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for the
Internaticnal Camiage of goods by road {CMR)

2 Odbiorca ! Empfangsl Name / Consignes
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONC 70026 MCDUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewoinik / Frachtfuhrer f Carrier

T3 MIG]5Ee przeznaczenia i Auslielerungsort des GUIes / Place of deitvery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

47 Kolejni przewoznicy / Nachfolgende Frachifuhrer f Successive Carriers

4 Miejsce i dala zaladowania f Ort und Tag der Ubarmahme des Gutes / Loading place and date

DBI PLASTICS 8P. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalaczone dokumenty / Belgefugte Dokumenta / Documents attached
DELIVERY NOTE COPY IT-PACKO000173

18 Zastrzezenia i uwagi przewoinika / Verbehalle und Bermerkungen der Frachtiuhrer /
Carrjer's raservations and obserations

6 Cechylnumery 7 llodc sziuk 8 Sposob pakowania 9 Redza] towan: 14 Wagabrtio kg | 42 Objelosé m3
Kennezeichen and Nemmem Anzhal der Packslucke Art der Verpackung Bazelehnung des Gulas Bruttogewicht, Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight Volume
1  PALLET PLASTICS CAPS 113
24 BOXES e - = - -
- - ",
25 113
Klasa/Klasse/Class LiczbalZi Litera/BuchstaberLetter {ADR)

43  Instrukeje nadawey J Anwelsungen des Absenders / Sender's instructions

19 Postanowienia specjalne / Besondere Vereinbarungen f Spegial agreements

20 Do zaplaly f Zu zahlen verm Nadawea ! Absender ! Sender

Cdbiorea / Empfanger f Consignes
To be pald piang h

Przewoh\eIFranhU Carfiage
charges

Bonifkaty / Emassigungen
Reductiens

Saldo / Zwichensumme
Balance

14 Poslanowienia odnoénie przewoinego f Frechizahlungsanwelsungen ! Insiruction as to payment fer caniage

Dopfaty  Nebengebuhren
Supplem. charges

Koszty dodatkows f Sonstiges
Miscellanecus

Razem / Gesamisumme f Total
1o be paid

f 51 WYSEWIaN0 W . i ] AUSGETerCOU I . &t ] ESTaDUSNEa . Of .
12.05.2021

15  Zaplata/Ruckerstattung / Cash on delivery

22 Podpis i stempel nadawey / Unterschrft und Stempel des
Absenders 7 Signature and stam

23 Podpisi stempel przewonika /Unéerschrift und Stempel des
Frachtfuhrers ! Sfgnature and stamp of the carer

24 Przesylke otrzymano ! Gut empfagen / Goods received
Migjscowost .. dnfafOrt... am ... S Flace ... on...
Podpls | stempel odbiorey / Unterschiift und Stempel des Empfangers / Signature and stamp of

mag p S.ﬁ:n S m the conslgnee
ul. Towarg 0 Swidnica
i) YN




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

* ¥

Ordine di Trasporto / Transport Order

X e

Sender / Milsante VAT-1D-No. / ° pariit IVA

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

TOWAROWA 30
PL-58100 SWIDNICA
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575

TR ATk e =
LR W el gl i

Datef Data

14-MAY-2021

H- y 7/ 4

A A G —=

s Pl 7 &

I

1 17

30000

Collestion address / tndirizzn del fuogo df carico (disitiro)
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

Order Coda / Ording di frasporte

PWB-ER-0000004 *** EURAPID ***

ggnvd?z%rmslr!aspum ITT" o a,ddrlwf
Irdirizze terminal
TOWAROWA 30 O Ireg domicile O et works n e
PL-58100 SWIDNICA g?“mm’m m‘l’;ﬁh’[m DHT, PARCEL POLSKA SP. Z
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575 D;dganatg O mnsiogarf WALBRZ YCH
uny
O, D m,.",féga] UCZNIOWSKA 18
Consignen / Destinatarlo VATID-No.  N° patta VA Dd","'dﬁdm Qge=s |PL~58-306 WALBRZYCH
MAGNA PT SPA []ehers nenpag.  |Tel:+48 61 8109 041
il Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adddional iransper lnsurance / Terminal seference
121 Humern di dasster
Delwery address / Indlrizzo ¢i consegna defla merce O {?’ O no 0 050090423
Cumency/  Valuelos insuranca/
MAGNA PT SPA Vs Viwedrasiorme it gl
Nol TT-PACKONQ0173
Terminal dl amivo Confacl tel,
VIA DEI CICLAMINTI 4 Terminal dg destination Numera telefontco
I-70026 MODUGNQO BART + 39 / 80 5315811
Marks aed nombers Quantity Packing  pegeriplion of goods Gustome'ntumber] Gross welght in kg Valua (with currency)
Martha & numeri Quantita [ mballaoglo  peserizione della mercs Tariffadoganale | PesolordoInkg Valors {oor valuta)
GOODS 113.0
1 |PLE Goods
Payabls weight in kg Tolal geoss welght in kg
EX WORKS Peso lassabile In kg Totle pesn lord 10 kg
Dim. X % tmx the 0.960w 0.00 w 240.00 113.0
Special ponsignments / Richleste particolart
Speclal instructions / Istruzioni paricolarl Enclosures / Allegall
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210521
.FIH Confirmed: 2021-05-14
.FIH Confirmed: 2021-~-05-14
KUEHNE-FNAGEL s«
Gallection al sender Delivery to eonslgnee , transport damages b dted . angs 8 111 SENfler~
iliro d;nmlttenlre ‘(:orll‘;egna al destinatarlo L!'r‘dpg'ﬂt;gg}upm deﬁval;lmae I mages ot Yl el ém;ﬂmg A Eﬁﬁe'nfg 26 HMadugno (BA)
nolsfied in writing fo the responsibls EVROCONNECT 12minal within ¥ days afer delivery.
Date/Data Dale/Dala
Time/ Orarig Time / Orarie
. Gonsl X in block letta
e i o Coi e e e g
I'4 e
- verif

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQOCONNECT consignments.
Tutie e spediziont EUROGCONNECT sano vincolate alle Condlzion! Generall di trasporto EUROCONNECT



